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Ustawa państwowa nr
95:

ustawa Górnej Austrii o technologiach budowlanych z 2023 r. (29. okres
legislacyjny: dodatek do wniosku rządu nr 536/2023, dodatek do raportu
komisji  nr  616/2023,  19.  posiedzenie  parlamentu  krajowego:  dyrektywa
(UE) 2020/2184 z dnia 16 grudnia 2020 r., Dz.U. L 435 z 23.12.2020, s. 1 [nr
CELEX 32020L2184])

Ustawa państwowa

zmieniająca ustawę Górnej Austrii o technologiach budowlanych z 2013 r. oraz przepisy
towarzyszące UE i ustawę wykonawczą Górnej Austrii

(Ustawa Górnej Austrii o technologiach budowlanych z 2023 r.)

Parlament Górnej Austrii przyjął następującą ustawę:

Artykuł I
Zmiany w ustawie Górnej Austrii o technologiach budowlanych z 2013 r.

W ustawie  Górnej  Austrii  o  technologiach  budowlanych z  2023 r.,  LGBl.  nr 35/2013,  w wersji
ustawy państwowej LGBl. nr 111/2022 wprowadza się następujące zmiany:

1. W spisie treści wprowadza się następujące zmiany:

Po § 70 dodaje się pozycje w brzmieniu:

„7b. Sekcja
Przepisy wykonawcze do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/2184 z dnia

16 grudnia 2020 r. w sprawie jakości wody przeznaczonej do spożycia przez ludzi
§ 71 Definicje
§ 72 Przepisy  uzupełniające  dotyczące  stosowania  wyrobów  budowlanych  mających  kontakt  z

wodą przeznaczoną do spożycia przez ludzi
§ 73 Ocena ryzyka instalacji domowych”

2. W § 18 po ust. 4 dodaje się ust. 5 w brzmieniu:

„5)  Jeżeli  instalacje  domowe  zawierające  komponenty  wykonane  z  ołowiu  stanowią  znaczne
zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi, w szczególności dlatego, że wartość parametryczna ołowiu zgodnie
z  częścią  D  załącznika I  do  dyrektywy (UE)  2020/2184  jest  znacznie  przekroczona,  organ  nakazuje
wymianę  tych  komponentów  w  zakresie,  w  jakim jest  to  wykonalne  pod  względem  technicznym  i
gospodarczym. Stosuje się definicje określone w § 71”.
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3. §§ 71–73 wraz z nazwą sekcji brzmią następująco:

„7b. Sekcja
Przepisy wykonawcze do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/2184 z dnia

16 grudnia 2020 r. w sprawie jakości wody przeznaczonej do spożycia przez ludzi

§ 71
Definicje

Do celów niniejszej sekcji stosuje się następujące znaczenia:
1. Niebezpieczeństwo  oznacza  czynnik  biologiczny,  chemiczny,  fizyczny  lub  radiologiczny  w

wodzie lub jakikolwiek inny aspekt stanu wody, który może mieć wpływ na zdrowie człowieka;
2. Niebezpieczne  zdarzenie  oznacza  zdarzenie,  które  prowadzi  do  zagrożeń  dla  systemu

zaopatrzenia w wodę do spożycia przez ludzi lub powoduje, że zagrożenia dla tego systemu nie
zostaną wyeliminowane;

3. Instalacja  domowa oznacza  rurociągi,  osprzęt  i  urządzenia  znajdujące  się  między  punktami
czerpalnymi zwykle wykorzystywanymi do poboru wody przeznaczonej do spożycia przez ludzi,
zarówno w miejscach publicznych, jak i prywatnych, a siecią dystrybucyjną, chyba że odpowiada
za nie dostawca wody w ramach swoich obowiązków;

4. Przedsiębiorstwo spożywcze oznacza przedsiębiorstwo spożywcze w rozumieniu art. 3 pkt 2 lub
3 rozporządzenia (WE) nr 178/2002;

5. Lokalizacje  priorytetowe  oznaczają  duże  obiekty niemieszkalne  i  miejsca,  w których  wielu
użytkowników jest narażonych na potencjalne ryzyko związane z wodą, w szczególności duże,
publicznie  wykorzystywane  obiekty,  takie  jak  szpitale,  sanatoria  i  inne  placówki  opieki
zdrowotnej,  domy  opieki  –  lub  osoby  potrzebujące  opieki,  w  szczególności  osoby  starsze,
placówki  opieki  nad  dziećmi,  przedsiębiorstwa  hotelarskie  przyjmujące  gości,  inne  większe
przedsiębiorstwa hotelarskie, kempingi, centra handlowe, obiekty wypoczynkowe, rekreacyjne,
sportowe i wystawiennicze lub więzienia;

6. Ryzyko oznacza połączenie prawdopodobieństwa wystąpienia zdarzenia stwarzające zagrożenie
i stopnia uszkodzenia, jeżeli zagrożenie i zdarzenie stwarzające zagrożenie wystąpią w systemie
zaopatrzenia w wodę do spożycia przez ludzi;

7. Woda przeznaczona do spożycia przez ludzi:
a) oznacza  całą  wodę,  w  stanie  pierwotnym  lub  po  uzdatnieniu,  przeznaczoną  do  picia,

gotowania, przygotowywania żywności  lub innych celów domowych zarówno w miejscach
publicznych,  jak  i  prywatnych,  niezależnie  od  jej  źródła  i  niezależnie  od  tego,  czy  jest
dostarczana z sieci dystrybucyjnej, czy w cysternach, lub umieszczana w butelkach lub innych
pojemnikach, w tym wodę źródlaną;

b) całą wodę wykorzystywaną w przedsiębiorstwie spożywczym do wytwarzania,  uzdatniania,
konserwowania lub wprowadzania do obrotu produktów lub substancji  przeznaczonych do
spożycia przez ludzi;

8. Dostawca wody oznacza podmiot, który dostarcza wodę do spożycia przez ludzi.

§ 72
Przepisy uzupełniające dotyczące stosowania wyrobów budowlanych mających kontakt z wodą

przeznaczoną do spożycia przez ludzi

Bez uszczerbku dla §§ 59, 65 i 67, wyrób budowlany przeznaczony do instalacji domowych, który
ma kontakt z wodą przeznaczoną do spożycia przez ludzi, może być stosowany tylko wtedy, gdy:

1. nie stanowi bezpośredniego lub pośredniego zagrożenia dla ochrony zdrowia ludzkiego;
2. nie wpływa na zabarwienie, zapach ani smak wody;
3. nie sprzyja rozmnażaniu się mikroorganizmów; oraz
4. nie  powoduje  odprowadzania  zanieczyszczeń  do  wody  w  stężeniach  większych  niż  jest  to

bezwzględnie konieczne do celów materiału.
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§ 73
Ocena ryzyka instalacji mieszkaniowych

(1) Austriacki Instytut Inżynierii Budowlanej przeprowadził  ogólną analizę zagrożeń, które mogą
wynikać z instalacji domowych oraz wyrobów budowlanych, materiałów i surowców wykorzystywanych
do nich, oraz czy te potencjalne zagrożenia wpływają na jakość wody na wylocie z tych kranów, które są
zwykle  wykorzystywane  do  wody  do  użytku  przez  ludzi.  Ta  ogólna  analiza  nie  obejmuje  analizy
poszczególnych przedmiotów i powinna być przeprowadzona po raz pierwszy do dnia 12 stycznia 2029 r.
Ocena ryzyka jest poddawana przeglądowi co sześć lat i w razie potrzeby aktualizowana. 

(2)  Ocena  ryzyka  obejmuje  również  monitorowanie  parametrów  wymienionych  w  części  D
załącznika I do dyrektywy (UE) 2020/2184 w miejscach, w których w toku ogólnej analizy zgodnie z
ust. 1 zidentyfikowano szczególne zagrożenia dla jakości wody i zdrowia ludzkiego. W odniesieniu do
legionelli  i  ołowiu  monitorowanie  powinno  koncentrować  się  na  priorytetowych  lokalizacjach.
Monitorowanie ma być oparte na programie, który w każdym przypadku obejmuje regularne pobieranie i
analizę poszczególnych próbek wody. Pobieranie próbek przeprowadza się w taki sposób, aby próbki
były  reprezentatywne  dla  jakości  wody  w  odniesieniu  do  tych  parametrów  przez  cały  rok.  Punkty
pobierania  próbek  muszą  spełniać  wymogi  części D  załącznika II  do  dyrektywy (UE)  2020/2184  w
zakresie,  w  jakim  są  one  istotne  dla  wymienionych  parametrów.  Analizę  tych  parametrów  należy
przeprowadzić zgodnie z art. 13 ust. 4 w związku ze specyfikacjami określonymi w załączniku III  do
dyrektywy (UE) 2020/2184.

(3) Jeżeli analiza ryzyka zgodnie z ust. 1 wykaże, że instalacje domowe oraz wyroby budowlane,
materiały i surowce użyte w tych instalacjach stwarzają szczególne ryzyko w odniesieniu do ołowiu lub
legionelli w określonych lokalizacjach, austriacki Instytut Inżynierii Budowlanej zobowiązuje właścicieli
obiektu priorytetowego dotkniętego szczególnymi ryzykami do monitorowania zgodności z parametrami
zgodnie  z  częścią D  załącznika I  do  dyrektywy (UE)  2020/2184  oraz  do  przekazywania  wyników
monitorowania austriackiemu Instytutowi Inżynierii Budowlanej.

(4) Rząd krajowy jest informowany o wynikach analizy ogólnej zgodnie z ust. 1 oraz monitorowania
zgodnie z ust. 2 przez austriacki Instytut Inżynierii Budowlanej.

(5) Jeżeli organ budowlany dowie się, że na podstawie ogólnej analizy przeprowadzonej zgodnie z
ust. 1 lub w wyniku monitorowania zgodnie z ust. 2 istnieje ryzyko dla zdrowia ludzi w odniesieniu do
niektórych lokalizacji,  a  monitorowanie zgodnie z  ust. 2  wykaże,  że parametry  określone w części D
załącznika I do dyrektywy (UE) 2020/2184 nie są przestrzegane i wynika to z braków strukturalnych,
właściciel nieruchomości musi otrzymać odpowiednie środki kontroli budynku w rozsądnym terminie w
celu wyeliminowania lub zmniejszenia ryzyka niezgodności z wartościami parametrów.

(6) W odniesieniu do legionelli, nakazy policji budowlanej muszą być skuteczne zgodnie z ust. 5,
aby zapobiegać możliwym ogniskom choroby i radzić sobie z nimi, a także, mierząc pod kątem ryzyka,
przewidywać środki kontroli ryzyka i zarządzania ryzykiem”.

Artykuł II
Zmiana przepisów towarzyszących UE i ustawy wykonawczej Górnej Austrii

W przepisach towarzyszących UE i ustawie wykonawczej  Górnej Austrii,  LGBl. nr 113/2018, w
wersji ustawy państwowej LGBl. nr 50/2022 wprowadza się następujące zmiany:

1. W spisie treści wprowadza się następujące zmiany:

Po § 15 dodaje się pozycje w brzmieniu:

„8. Sekcja
W sprawie wykonania art. 17 dyrektywy (UE) 2020/2184

§ 1
6

Informacje o cenie wody

§ 1
7

Przepis karny”

2. W spisie treści wpis „Sekcja 8” otrzymuje nazwę „Sekcja 9”, a § 16 otrzymuje nazwę „§ 18”.
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3. Po § 15 dodaje się sekcję zawierającą nagłówek sekcji:

„8. Sekcja
W sprawie wykonania art. 17 dyrektywy (UE) 2020/2184

§ 16
Informacje o cenie wody

(1) Operatorzy systemów zaopatrzenia w wodę, którzy ustalają opłaty w związku z korzystaniem z
systemów zaopatrzenia w wodę w rozumieniu przepisów o wyrównaniu finansowym, muszą regularnie,
ale nie rzadziej niż raz w roku, informować płatników o cenie wody za litr i metr sześcienny.

(2)  Operatorzy  systemów zaopatrzenia  w wodę zgodnie  z  ust. 1,  którzy  dostarczają  co najmniej
10 000 m³ wody dziennie lub zaopatrują w wodę co najmniej 50 000 osób, muszą również co najmniej
raz w roku informować o strukturze opłat za korzystanie z metra sześciennego wody. Należy wziąć pod
uwagę koszty stałe i zmienne.

(3)  Informacje  te  mogą być  przekazywane  w dowolny odpowiedni  i  łatwo dostępny sposób,  w
szczególności w ramach naliczania opłaty. Informacje mogą być przekazywane w formie cyfrowej, którą
podatnicy uzgodnili z organami podatkowymi.

(4) W celu dostarczenia informacji o cenie wody zgodnie z ust. 1 i 2, dane identyfikacyjne i dane
kontaktowe  osób  zobowiązanych  do  uiszczenia  opłaty  mogą  być  przetwarzane,  jeżeli  dane  te  są
wymagane w tym celu.

§ 17
Przepis karny

Każdy, kto jako operator systemu zaopatrzenia w wodę nie wywiązuje się należycie z obowiązku
informacyjnego, o którym mowa w § 16, popełnia przestępstwo administracyjne i podlega karze grzywny
w wysokości do 1 000 EUR”.

4. Poprzednia sekcja 8 nazywa się teraz „sekcja 9”.

5. Poprzedni § 16 otrzymuje nazwę „§ 18”.

Artykuł III

(1)  Ustawa ta  wchodzi  w życie  pierwszego  miesiąca  po jej  opublikowaniu w Dzienniku Ustaw
Górnej Austrii.

(2) W chwili wejścia w życie niniejszego rozporządzenia toczące się indywidualne postępowania
administracyjne należy rozpatrywać zgodnie z obowiązującymi do tej pory przepisami prawa.

(3)  Niniejsza  ustawa  państwowa  została  objęta  procedurą  udzielania  informacji  w  rozumieniu
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1535 z dnia 9 września 2015 r. ustanawiającej
procedurę  udzielania  informacji  w  dziedzinie  przepisów  technicznych  oraz  zasad  dotyczących  usług
społeczeństwa informacyjnego (tekst jednolity), Dz. Urz. UE L 241 z 17.9.2015, str. 1.

Pierwszy przewodniczący
parlamentu kraju związkowego Górnej Austrii:

Premier:

Max Hiegelsberger Mag. Stelzer
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